ZMLUVA O UZAVRETI
BUDUCEJ ZMLUVY
O ZRIADENI VECNEHO
BREMENA

C....

xizatvorena v zmysle ustanoveni § 50a a § 151n a nasl.

OZ (dalej spolu len ..Zmluva*)

medzi Zmluvnymi stranami:

Budtci povinny z vecného bremena,;

Obchodné meno: PRVA ZVARACSKA, a. s.
Sidlo: Kop¢ianska 14, 851 01 Bratislava 5

Zapis v registri: Obchodny register
Okresného sudu Bratislava I, odd. Sa, vl. ¢.
2652/B

ICO: 35 805 609

IC DPH: SK2020235756
Zastipenie:

Ing. Peter Fodrek, PhD., predseda
predstavenstva
Ing. Jana Rychtarikova, ¢lenka predstavenstva

(d’alej len ..Buduci povinny*)

Buduci opravneny z vecného bremena:

Obchodné meno: Hlavné mesto Slovenskej
republiky Bratislava

Sidlo: Primacialne namestie 1, 814 99
Bratislava - mestskéa cast’ Staré Mesto

Zapis v registri: Register organizacii vedeny
Statistickym aradom SR

ICO: 00603481

Zasttupenie: Ing. arch. Matus VaUo, primator

(d’alej len ..Buduci opravneny®)

Stavebnik:
Obchodné meno: FREDRIKSSON s.r.o.

Sidlo: Udemicka 15, 851 01 Bratislava-
Petrzalka

Zapis v registri: Obchodny register Okresného
stdu Bratislava I, odd. Sro, vl. ¢. 48361 /B

ICO: 36 846 520

Zastupenie: Alon Haver, konatel

CONTRACT FORTHE FUTURE

CONTRACT

ABOUT ESTABLISHMENT OF

REAL BURDEN

No.

concluded pursuant to Sec. 50a and § 151n et sec.of

the Civil Code (the “Contract”)

by and between the Parties:

Person to be bound by the easement:

Business name: PRVA ZVARACSKA, a. s.

Registered office: Kopcianska 14, 851 01
Bratislava

Registration: Commercial Register of
District Court in Bratislava I, Sec. Sa, Insert
no. 2652/B

Company no.: 35 805 609

VATno,:SK2020235756
Represented by:

Ing. Peter Fodrek, PhD., Chairman of Board
of Directors

Ing, Jana Rychtarikova, Member of Board of
Directors

(the “Person to be bound by the easement®)

Person to be beneficiary from the easement:

Name: Hlavné mesto Slovenskej republiky
Bratislava

Registered office: Primacialne namestie 1,
814 99 Bratislava —city district of Staré Mesto
Registration: Register o fthe organizations
kept by the Statistical Office ofthe Slovak
Repubhce

Reg. no.: 00603481

Represented by: Ing. arch. Mati§ VaUo, Mayor

(the “Person to be beneficiary from the
easement®)

Constructor:
Business name: FREDRIKSSON s.r.o.

Registered office: Udemicka 15, 851 01
Bratislava-Petrzalka

Registration: Commercial Register of
District Court in Bratislava I, Sec. Sro, Insert
no. 48361/B

Company no.: 36 846 520

Represented by: Alon Haver, Managing
Director



1.1.

1.2.

1.3.

L.5.

(Buduci povinny, Buduci opravneny
a Stavebnik d’alej spolu len ..Zmluvné strany*)

Clanok I
Uvodné ustanovenia

Této Zmluva sa uzatvara na zadklade Ziadosti
Stavebnika a Buduceho opravneného
zvecného bremena, ktori poziadali PRVU

ZVARACSKU, a. s. o zriadenie vecného
bremena:
a) pre ucely konania podla prislusnych

zakona ¢ 50/1976 Zb.
planovani

ustanoveni
o izemnom a stavebnom

poriadku (Stavebny zakon).

b) o vecného bremena
tykajticeho sa stavby ,,Polyfunkény bytovy
dom — Udemicka ul. Tall, SO 114
Svetelna krizovatka ulic Kopéianska —

Udemicka*.

zabezpecenie

Buduci povinny zvecného bremena je
vlastnikom nehnutelnosti —pozemkov registra
,C“ v katastralnom uzemi Petrzalka, okres
Bratislava 'V, parcelné cislo 3694/299
a3694/300, zapisanych na LV ¢. 2170.

Buduci opravneny z vecného bremena je
samospravnym  celkom, ktory
ulohy v prospech
V ramci uvedeného Buduci opravneny okrem
iného udrzbu, zjazdnost’
komunikacii a

Uzemnym
vykonava obyvatelov.
zabezpecuje
a schodnost’  miestnych
verejnych priestranstiev nezverenych do spravy
mestskej Casti.

Stavebnik je  obchodnou spolo¢nostou
zalozenou podl'a pravneho poriadku Slovenske;j
republiky, ktord ma povinnost realizovat
stavbu podla ¢l. I ods. 1.1. tejto Zmluvy na

zaklade pravoplatného stavebného povolenia.

Stavba bude realizovand na pozemkoch na
zaklade osobitnej N4jomnej zmluvy zo dia
20.07.2018
stavebnym povolenim.

av sulade s pravoplatnym

Zmluvné strany sa dohodli, ze po splneni
dojednanych podmienok wuzatvoria Zmluvu
o zriadeni vecného bremena (Hlavnu zmluvu).

Clanok I1

Definicie pojmov

1.1.

1.3.

1.4.

L.5.

(Person to be bound by the easement. Person
to be beneficiary from the easement and
Constructor collectively the ..Parties®!

Art. 1
Preamble

This Contract is concluded upon the request
ofthe Constructor and the Person to be
beneficiary from the easement who requested
the company PRVA ZVARACSKA, a.s., to
establish the easement

a) for the purposes of the procedure under
the relevant provisions ofActNo. 50/1976
CoU. on Town and Country Planning and
on BuHding Regulations (the Building Act);

b) to the building ofthe “Polyfunkény bytovy
dom - Udemickaul.1all, SO 114 Svetelna
krizovatka uHc Kopéianska - Udemicka”
(the junction controlled by traffic lights).

The Person to be bound by the easement is a
business company established under the Slovak
law and the sole o-wmer o f the property - plots
of land of the “C” Reg. No. 3694/299 and
3694/300 located in the cadastral territory of
Petrzalka, the district of Bratislava V, recorded
in the Ownership Certificate No. 2170.

The Person to be beneficiary from the easement
is a territorial self-governing unit performing
tasks for the benefit of the population. Within
it, the Person to be beneficiary from the
easement also provides for the maintenance,
negotiability and passability of local roads and
public  spaces not entrusted to the
administration of the city district

The Constructor is the business company
established under the Slovak law obliged to
construct the building specified in Article I
paragraph 1.1 hereof upon a final building
permit.

The building shall be constructed on the plots
of land on the basis of the separate Lease
Agreement of 20 July 2018 and in accordance
with the final building permit.

The Parties have agreed that, once the
negotiated conditions have been met, they will
enter into the Contract for Establishment of
Easement (the Main Contract).

Art. 11

Definitions



2.1.

Pojmy a oznaéenia pouzivané v tejto Zmluve,

pokial’ nie je d’alej stanovené inak, budu mat

pre ucely tejto Zmluvy nasledovny vyznam;

a)

b)

d)

©)

g

h)

,Budice zataZené pozemky“ - pozemky
nachadzajuce sa v katastrdilnom uzemi
Petrzalka, obec Bratislava - m. ¢. Petrzalka,
okres Bratislava V, zapisané Okresnym
uradom Bradslava, katastralnym odborom

na liste vlastnictva ¢. 2170:

pozemok pare. reg. "C" €. 3694/299 -
zastavané plochy a nadvoria o vymere
101 m2, a to v odhadovanom rozsahu
dohodnutého

vel'kosti 15 m2,

trvalého  zaberu o

pozemok pare. reg. "C" €. 3694/300 -
zastavané plochy a nadvoria o vymere
103 m2, a to v odhadovanom rozsahu
dohodnutého
velkosti 3 m2.

trvalého zaberu o

»Stavba“ - stavebny objekt ,,SO 114
Svetelna krizovatka ulic Kopdianska -
Udemicka“ aprevadzkovy stibor ,,PS 608
Cestnd svetelnd signalizacia“ projektu
Polyfunkény bytovy dom Udemicka I all,
Bratislava Petrzalka, na ktoru bude vydané
stavebné povolenie $pecidlnym stavebnym
uradom sekcie dopravy HIl. m. Bratislava SR
a ktoré nadobudne pravoplatnost’,

»Situaény plan“ - plan znadzoriujici
rozsah realizdcie stavby vo vztahu
k dotknutym pozemkom, ktory tvori

prQohu ¢. 1 tejto Zmluvy,

»Geometricl® plan® - geometricky plan
na vyznacenie rozsahu vecného bremena,
vyhotoveny autorizovanym geodetom,
ktory bude vyhotoveny dodatoéne,

,Vecné bremeno“ vecné bremeno

s obsahom Specifikovanym v ¢l III ods.
3.1. navrhu Zmluvy o zriadeni vecného

bremena, ktory tvori Prilohu & 2 tejto
Zmluvy,

sHlavna zmluva“ — zmluva o zriadeni
vecného bremena za odplatu tvoriacu
Prilohu ¢. 2 tejto Zmluvy,

»Podmienky*“- dve podmienky
$pecifikované v ¢l. III ods. 3.2. tejto
Zmluvy,

»Obé¢iansky zakonnik® — zakon ¢.

40/1964 Zb. Obciansky zakonnik v zneni
neskorsich predpisov,

2.1. Unless

otherwise specified herein, for the

purposes hereof, the terms used in this Contract
shall have the following meaning:

a)

b)

d)

£)

g)

h)

“Future Encumbered Plots” shall mean
the plots of land located in the cadastral
territory of Petrzalka, the municipality of
Bratislava —the city district of Petrzalka,
the district of Bratislava V, recorded in the
Ownership Certificate No. 2170
maintained by the Cadastral Department
ofthe District Office of Bratislava:

- plot of land of the “C” Reg. No.
3694/299 — Dbuilt-up areas and
courtyards with the acreage of 101 m2,
to the estimated extent of the agreed
permanent occupation with the
acreage of 15 m2;

- plot of land of the “C” Reg. No.
3694/300 - Dbuilt-up areas and
courtyards with the acreage of 103 m2,
to the estimated extent of the agreed
permanent occupation with the

acreage of 3 m2.

"Construction" shall mean the building
object “SO 114 Svetelna krizovatka ulic
Kopéianska — Uderm'cka” (the junction
controlled by traffic lights) and the set of
operational buildings “PS 608 Cestna
svetelna signalizacia” (traffic lights) within
the project named “Polyfunkény bytovy
dom Udemicka Tall, Bratislava
Petrzalka”, for which will be issued the
building permit by traffic department of
special building office of the Capital City
of Slovak republic) which became final;

“Layout Plan” shall mean a plan showing
the extent of the constmction work in
relation to the plots of land concerned,
forming Annex No. 1 hereto;

“Geometric plan” shall mean a geometric
plan marking the extent of the easement,
to be prepared by an authorized surveyor
retrospectively;

“Easement” shall mean the easement
with the content specified in Article 111
paragraph 3.1 of the draft Contract on
Establishment of Easement forming

Annex No. 2 hereto;

“Main Contract” shall mean the Contract
on Establishment of Easement for
consideration forming Annex No. 2
hereto;

“Conditions” shall mean two conditions
specified in Article III paragraph 3.2
hereof.

“Civil Code” shallmean ActNo. 40/1964
Coll., the Civil Code, as amended;



3.1.

3.2

4.1.

4.2.

4.3.

wZmluva* - znamena tato Zmluvu
o uzavreti buducej zmluvy,
wZrealizovana stavba“ — je stavba

uvedena v ¢l. Il ods. 2.1. pism. b) na ktoru
bolo vydané pravoplatné kolaudacné
rozhodnutie.

Clanok 111
Predmet Zmluvy

Zmluvné  strany sa dohodli, ze  po
kumulativhom splneni dojednanych
Podmienok (— ¢l III ods. 3.2. tejto Zmluvy)
uzavru Hlavnu zmluvu a to v zneni uvedenom

v Prilohe ¢. 2 tejto Zmluvy.

Akéakol'vek zmena alebo doplnenie Hlavnej
zmluvy v porovnani so znenim uvedenym
v Prilohe €. 2 tejto Zmluvy mo6ze byt vykonana
vyluéne za ucelom doplnenia chybajucich
udajov, odstranenia pripadnych chyb v pisani
alebo pocéitani alebo v pripade
skutkovych okolnosti, ako napr.
parcelnych ¢isel, vymer a podobne.

zmeny
zmena

Podmienkami na uzavretie Hlavnej zmluvy je
vznik, resp. splnenie nasledovnych skuto¢nosti:

a) Pravoplatné kolaudaéné rozhodnutie
zrealizovanej Stavby.
b) Vyhotovenie Geometrického planu

s vyznacenim rozsahu zabratych pozemkov.

Clanok rv

Uzavretie Hlavnej Zmluvy

Buduci opravneny zvecného bremena je
opravneny vyzvat Buduceho povinného
z vecného bremena na uzavretie Hlavnej

zmluvy potom, ¢o d6jde k splneniu podmienok
uvedenych v ¢l I ods. 3.2. tejto Zmluvy.

Buduci povinny sa zavizuje uzavriet Hlavnu
zmluvu bezodkladne po doruceni vyzvy
a podkladov podla bodu 3.2 od Budutceho
opravneného, ato najneskér do 30 dni od
doruéenia vyzvy apodkladov podla bodu 3.2.
od Budtceho opravneného.

V pripade, ze neddjde k splneniuSpodmié
v lehote 24 mesiacov odo dia uza”etia 1!
Zmluvy, straca tato Zmluva platnost.

3.1.

3.2.

4.1.

4.2.

“Contract’® shall mean this Contract for
the Future Contract;

“Constructed Building” shall mean the
building referred to in Article II paragraph
2.1 subparagraph b) for which the final
building approval (occupancy permit) was
issued.

Art. 111
Subject-matter of the Contract

The Parties have agreed to conclude, after the
cumulative fulfilment of the agreed Conditions
(-" Article III paragraph 3.2 hereof), the Main
Contract in the wording contained in Annex
No. 2 hereto.

Any amendment or supplement to the Main
Contract as compared to the wording contained
in Annex No. 2 hereto may be performed solely
to supplement the missing data, eliminate any
errors in writing or counting, or in the event of
a change in factual circumstances, such as
changing plot numbers, acreage, and the hke.

The Conditions for the conclusion ofthe Main

Contract shall be the occurrence or fulfilment

of the following;

a) the final building approval (occupancy
permit) for the Constructed Building.

b) preparation of the Geometric Plan
indicating the extent o fthe occupied plots
ofland.

Art. IV
Conclusion of the Future Contract

The Person to be beneficiary from the easement
shall be entitled to request the Person to be
bound by the easement to enter into the Main
Contract after the fulfilment of the conditions
laid dovm in Article III paragraph 3.2 hereof.

The Person to be bound by the easement
undertakes to enter into the Main Contract
immediately upon receipt of the request and
materials specified in paragraph 3.2. by the
Person to be beneficiary from the easement, not
later than within 30 days upon receipt of the
request and materials specified in paragraph 3.2.
by the Person to be beneficiary from the
easement.

If the Conditions are not met within twenty-
four (24) months ofthe date ofthe conclusion
o fthis Contract, this Contract shall become null
and void.



44,

5.1.

5.2.

6.1.

6.2.

6.3.

Bez ohladu na ustanovenia tejto Zmluvy sa
Zmluvné strany m6zu kedykol'vek dohodnut aj
na skorSom uzatvoreni Hlavnej zmluvy.

Clanok V
Podmieni® Hlavnej zmluvy

Zmluvné strany sa dohodli, Ze vecné bremeno
vymedzené v tomto ¢lanku zriad’uje Povinny
z vecného bremena za jednorazovi odplatu vo
vyske 3 000 EUR + DPH.

Stavebnik sa zavidzuje k povinnosti uhradit
Povinnému z vecného bremena odplatu podla
tejto Zmluvy.

Odplata je splatna do 10 dni od podpisu tejto
Zmluvy vSetkymi zmluvnymi stranami na ucet
Povinného zvecného bremena vedeného
vTatra banke, a. s.. IBAN: SK54 1100 0000
0026 2602 8637, VS: 2018.

Clanok VI
Komunikacia Zmluvnych stran

Zmluvné strany sa zavdzuji navzajom
informovat o akychkol'vek skuto¢nostiach
podstatnych pre realizaciu tejto

a uzatvorenie Hlavnej zmluvy.

Zmluvy

Oznamovanie skuto¢nosti podla tejto Zmluvy
bude vykonavané pisomne na adresu Zmluvnej
strany uvedent v zahlavi Zmluvy. V pripade
doporucenych zasielok plati, Ze pokial si
Zmluvna strana ako adresat zasielku pocas jej
uloZenia nevyzdvihne, povazuje sa den, ked
bola zasielka vratend odosielatelovi, za den
dorucenia,iked sao tom druha Zmluvna strana
ako adresatnedozvedela.

Oznamovanie skutoCnosti beznej operativnej
povahy mdze byt vykonavané inym vhodnym

sposobom umoziujicim verifikaciu
odosielatela, prijemcu, obsahu a casu
vykonaného  prejavu, napriklad faxom,

elektronickou posStou a podobne. Zmluvné
strany su povinné si bezodkladne oznamovat
1 zmenu adresy, resp. inych udajov.

4.4.

5.1.

5.2.

6.1.

6.2.

6.3.

Notwithstanding the
Contract, the Parties may at any time agree to
the earlier conclusion ofthe Main Contract.

provisions of this

Art. V
Rights and obligations of the Parties

The Parties have agreed that the easement
defined in this Article shall be established by the
Person bound by the easement for a one-time
consideration in the amount of 3,000.00 EUR
+ VAT.

The Contractor undertakes to fulfil the
obligation to pay the Person bound by the
easement the consideration hereunder.

The consideration shall be payable within ten
(10) days of signature of this Contract by all
Parties to the account of the Person bound by
the easement registered by Tatra banka, a. s.
IBAN; SK54 1100 0000 0026 2602 8637, VS:
2018.

Art. VI
Communication by the Parties

The Parties undertake to inform each other
about any fact essential to the performance of
this Contract and the conclusion of the Main
Contract.

Notification of the facts hereunder shall be
made in writing to the address of the Party
referred to in the heading of the Contract.
Regarding registered consignments, if the Party
being the addressee fails to accept the
consignment during the storage period, the date
on which the consignment is returned to the
sender shall be considered to be the delivery
date, even though the other Party being the
addressee did notknow about the storage ofthe
consignment.

The notification of facts of a general operative
nature may be carried out in another suitable
way allowing verification of the sender, the
recipient, the content and the time of the
manifestation o f will performed, such as fax, e-
maH etc. The Parties are obliged to notify
immediately the possible change of address or
other data. The Parties are obHged to notify
immediately the possible change of address or
other data.



7.1.

7.2.

7.3.

7.4.

7.5.

7.6.

7.7.

7.8.

Clanok VII
Zavereéné ustanovenia

Tato Zmluva nadobtda platnost dhom
podpisania Zmluvnymi stranami a uhradenim
odplaty za zriadenie vecného bremena podrla ¢l.
V tejto Zmluvy a G¢innost’ diom nasledujucim
po dni zverejnenia tejto Zmluvy v zmysle § 47a
ods. 1 Obcianskeho zakonnika v spojeni s § 5a
zakona ¢. 211/2000 Z. z. o slobodnom pristupe
k informéciam a 0 zmene a doplneni
niektorych ~ zdkonov  (zdkon o slobode
informacii) v zneni neskorsich predpisov.

Zmluva je vyhotovena v troch vyhotoveniach.
Kazda Zmluvna strana si ponechd po jednom
vyhotoveni.

Tato Zmluva mo6ze byt menend len pisomne,
vo forme ¢&islovanych dodatkov.

Tato Zmluva ma nasledovné prilohy:

Priloha €. 1 - Situaény plan

Priloha €. 2 - vzorové znenie Hlavnej
zmluvy

Pravne vztahy touto Zmluvou neupravené sa
riadia prislusnymi ustanoveniami Obcianskeho
zakonnika a ostatnymi prepismi

Slovenskej republiky.

pravnymi

Zmluvné strany sa dohodli, ze pokial sa
niektoré ustanovenie Zmluvy stane neplatnym,
nestraca platnost Zmluva ako celok. ZmUivné
strany nahradia takéto neplatné ustanovenie
novym platnym ustanovenim, ktoré bude co
najblizSie zodpovedat ich voU pri uzatvoreni
Zmluvy.

Zmluvné strany sa dohodli, ze v pripade
nejasnosti vykladu Zmluvy je zavdzna slovenska
verzia Zmluvy.

Zmluvné strany vyhlasuji, ze si Zmluvu
precitali, jej obsahu porozumeli, ze vyjadrujeich
slobodntt avaznu volu, bez akychkol'vek
omylov, ze ju uzavreli nie v tiesni alebo za
napadne nevyhodnych podmienok ana dokaz

toho ju podpisuju.

7.1.

7.2.

7.3.

7.4.

7.6.

7.7.

7.8.

Art. VII
Final provisions

This Contract shall enter into force on the date
of signature by the Parties and payment of
reimbursement upon Article V hereof and into
effect on the day following the date of
publication ofthis Contract within the meaning
of Section 47a paragraph 1 of the Civil Code in
conjunction with Section 5a of Act No.
211/2000 Coll. on Free Access to Information
and on Amendments to Certain Acts (Freedom
of Information Act), as amended.

This Contractis executed in three counterparts,
one for each Party.

This Contract may only be amended in writing,
in the form of numbered amendments.

The following annexes form an integral part of
this Contract;
Appendix no. —Layout plan

Appendix no. 2 —sample wording of the
Main Contract

Legal relationships not regulated by this
Contract shall be governed by the relevant
provisions of the Civil Code and other legal
regulations in force in the Slovak Republic.

The Parties have agreed thatif any provision of
the Contract becomes invalid, it shall be
without prejudice to the validity o fthe Contract
as awhole. The Parties shall replace such invalid
provision by a new valid provision, which will
correspond as closely as possible to their will
upon the conclusion ofthe Contract.

The Parties have agreed that, in the event of
discrepancies between the language versions of
the Contract, the Slovak version o fthe Contract
shall be binding.

The Parties declare that they have read the
Contract, understood its content, that it
expresses their free and serious will, bare of any
mistakes, that it was not concluded in distress
or under significantly unfavourable conditions,
and in witness thereof they have attached their
signatures thereto.



ZVARACSKA, a.s.

zast./repr. Ing. Peter Fodrek, PhD., predseda
predstavenstva/Chédirman of Board of Directors

Buduci povinny/Person to be bound by the
easement

Bratislava, diia/on

FREDRIKSSON s.r.o.
zéast./repr. Alon Haver, konatel'/l  laging Director

Stavebnik/Constructof

a/on

PRVA ZVARACSKA, a. s.

zast./rep/ Ing. Jana Rychtarikova, ¢len
predstavenstva/Member of Board of Directors
ovinny/Person to be bound by the

OS easement

10. 01.2019

Bratislava, dna’on 7

Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava
zast./repr. Ing. arch. Mata§ Vallo, Primator/Mayor

Budtci opravneny/Person to be beneficiary from
the easement



